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+ 6:1

-+ 6:1Y 1 selie rén you xing Y & héhud y 5 n zh 5 ng kan wgi ¢ de shi, Y & héhug jin ba 1
amenjizozai Midianrénshsuli g1 nian.
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-+ 6:TAnd the children of Israel did evil in the sight of the LORD: and the LORD
delivered them into the hand of Midian seven years.

- 6:1TAgain the Israelites did evil in the eyes of the LORD, and for seven years he gave
them into the hands of the Midianites.

+ 6:2

+6:2M 1 dian rén y e zhi Y 1 sglie rén. Y 1 selie rén y 1 nwei M 1 dian rén, jiu zai shan
zhongwa xué, wa dong, jianzao ying zhai.
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- 6:2And the hand of Midian prevailed against Israel: and because of the Midianites
the children of Israel made them the dens which are in the mountains, and caves, and strong
holds.

- 6:2Because the power of Midian was so oppressive, the Israelites prepared shelters
for themselves in mountain clefts, caves and strongholds.

+ 6:3

+:6:3Y 1 selie rén mei fung sizhsng zh 1 hou, M 1 dian rén, Yam a li rén, hé d 5 ngfa
ngrén d 5 u shang laigsngd a ta men,
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- 6:3And so it was, when lIsrael had sown, that the Midianites came up, and the
Amalekites, and the children of the east, even they came up against them;

- 6:3Whenever the Israelites planted their crops, the Midianites, Amalekites and
other eastern peoples invaded the country.

+ 6:4

-+ 6:4Dui zhe tamen anying, hu 1 huai tachan, zhidao Jigsa, méiysu gei Y 1 selie
rén lin xia shiwy, nig, yang, li ye méiy 5 u lia xia.
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-+ 6:4And they encamped against them, and destroyed the increase of the earth, till
thou come unto Gaza, and left no sustenance for Israel, neither sheep, nor ox, nor ass.
- 6:4They camped on the land and ruined the crops all the way to Gaza and did not
spare a living thing for Israel, neither sheep nor cattle nor donkeys.
+ 6:5
-+ 6:5Y 1 nwei naxi & rén dai zhe sh s ngcha zhangpéng lii, xiang huangchong nayangj
du 5, rén h¢ luotuo wi sh i, d s ujinra guosnei, hu 1 huai quin di.
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-+ 6:5For they came up with their cattle and their tents, and they came as
grasshoppers for multitude; for both they and their camels were without number: and they
lentered into the land to destroy it.
- 6:5They came up with their livestock and their tents like swarms of locusts. It was
impossible to count the men and their camels; they invaded the land to ravage it.
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-+ 6:6Y 1 selie rény 1 n M 1 dian rén de yuingy, jiqi qiongfs, jin ha qia Y & héhua.
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- 6:6And Israel was greatly impoverished because of the Midianites; and the children
of Israel cried unto the LORD.
- 6:6Midian so impoverished the Israelites that they cried out to the LORD for help.
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-+ 6:7Y 1 selie rény 1 n M 1 dian rén de yuingdy, ha qia Y & héhug,
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-+ 6:7And it came to pass, when the children of Israel cried unto the LORD because of
the Midianites,
-t 6:7When the Israelites cried to the LORD because of Midian,
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-+ 6:8Y & hehui jin chaigianxianzh 1 dao Y 1 selie rén nali, dui ta men shug, Ye hg

hua Y 1 selie de shén rici shug, wo céng | 1 ng n 1 men cong Aiji shang lii, chg le wei ng
zh1 jia,

1 6:8 FKIE EMAE A B AETIAFBE » BHFER - " kEEIEIIHTHEIEER - " g H
IRFIEsR e B2 T /alz %2

1 6:8 HSFIEERL 2R — LSRRI B DL @S AFREE - St MTele © “BRFOZELLESEY  tEikai: 3y




W KRR fe i B2 IR T Rz 22

1 6:8 EEFIR T —ELFFFIBE » mfiEE EF—DesiarEeE 50 TR &R
GRIRTEER K - SRR T Uy T -
1 6:8 EEBIMELIEFIAG ©  “FELLEFIHTH G SHERTIER KA HER - R EEK
USRI A E
1 6:8 EEFIR T —ASEAMEIL @S FERAE - Btk © " EEESMIRFEEESR | B
(SEPRFIH5 fe B2 SEORIPTRER TR K

1 6:8 HSFIEEE e T LS R ~ DLESZ HESAIEESE « Fg Bl HIR K ~ BTG =

1 6:8 BRFIERAZE SRR EI IS AAIE » ¥tk © "HRFIEE — DLEsyanthas « 2 <A
IRTHEsR K B2 - (R R R

- 6:8That the LORD sent a prophet unto the children of Israel, which said unto them,
Thus saith the LORD God of Israel, | brought you up from Egypt, and brought you forth out of

1!

the house of bondage;
+- 6:8he sent them a prophet, who said, "This is what the LORD, the God of Israel,
says: | brought you up out of Egypt, out of the land of slavery.
+ 6:9

-+ 6:9Jia nimen tusli Aiji ren de shgu, bingtusli yiqgie gqiye nimenzhi rénf
de shgu, b tamen cong n i men miangian g an ch g, ji a ng t 3 mende de cigei n 1 men.
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-+ 6:9And | delivered you out of the hand of the Egyptians, and out of the hand of all




that oppressed you, and drave them out from before you, and gave you their land;
-+ 6:91 snatched you from the power of Egypt and from the hand of all your
oppressors. | drove them from before you and gave you their land.
+ 6:10

+ 6:10You dui n i men shug, ws shi Yehéhui nimen deshén. nimen zhi zai Yi
molirén de di, buke jingwei t 3 mende shén. n 1 men jing ba t 1 ng cong w 5 de hua.
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-+ 6:10And | said unto you, | am the LORD your God; fear not the gods of the
Amorites, in whose land ye dwell: but ye have not obeyed my voice.

- 6:101 said to you, 'l am the LORD your God; do not worship the gods of the
Amorites, in whose land you live." But you have not listened to me."
+ 6:11

+6:11Y e héhuig deshizhediole ¢ Fu la,zup zai ya by Yixie za réinyus ashi
de xiangshi xia. yue a sh1 de érzi J 1 dian zhengzai jiu zha nali dd maizi, wéi yao fingbei
M 1 dian rén.

4 611 KETHIEFE TEFEAL - AAAEREER DA R A LIPTHERIASE T o &IBREHY 5 B
TR AN ST 2T - BEVERE A




4 6111 HRFIEERYEE RS - AAEERHL - — B0 cobb ISR ALIPirARAs T 5 4Pl
S A (AR BRI 25+ BERECR ) AHVRE -

4 611 182K _EFHVREERENRFLHLNT - ARAELIIh 2 88 5 9P i 2 o L DA R A -
it 5 AR IE A A A T 28 R4ER e A -

1 611 —K - FHIEERFIEFHL - AA7E a8 b DR AP eSS T o IR JERY 5d B
EAEEREANRTTE » BB RIE R THIRE A -

4 61T EEAVEEREZRE] - AR BRI — U T O A A LB LAY ES AR T - E Rty
b EEALIEAE RN 1281 - FREERTER A -

4 6171 BRFNEE Z fEE £ |RFHHL - AAnnbb DA ALIMheAg T - BEYba it A )+ T 28 T e R
V8 NN

- 611 ERFIEERYEEEF] TRFHL - AA7E an bl DI IREIIT iSR! T o &YFATfERY 5+ ) TEAE
(AT T B TR A -

-+ 6:11And there came an angel of the LORD, and sat under an oak which was in
Ophrah, that pertained unto Joash the Abiezrite: and his son Gideon threshed wheat by the
winepress, to hide it from the Midianites.

-+ 6:11The angel of the LORD came and sat down under the oak in Ophrah that
belonged to Joash the Abiezrite, where his son Gideon was threshing wheat in a winepress to
keep it from the Midianites.
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+ 6:12Y & héhua de sh 1 zhe xiang J 1 dian xi g nxian, dui ta shug, da néng de y 5 ngf
shi a, Y& héhui yiu ni tong zai.
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- 6:12And the angel of the LORD appeared unto him, and said unto him, The LORD is
with thee, thou mighty man of valour.

-+ 6:12When the angel of the LORD appeared to Gideon, he said, "The LORD is with




you, mighty warrior."
+ 6:13

-+ 6:13) 1 dian shug, Zhg a, Yehéhui rup ya wsmen tong zai, w g men hé zhi z 3
oyu zhe¢ y 1 qi¢ shi ne. wgmen de ligzzg ba shi xiang wsmen shug Yehéhui I1ng wo
men cong Aiji shang ldi ma. T 3 nayang gimiao de zupweéi zai n a li ne. xianzai ta que digqi wj
omen, jiangwgmenjigozai Midianrénshsuliy.
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- 6:13And Gideon said unto him, Oh my Lord, if the LORD be with us, why then is all
this befallen us? and where be all his miracles which our fathers told us of, saying, Did not the
LORD bring us up from Egypt? but now the LORD hath forsaken us, and delivered us into the
hands of the Midianites.




- 6:13"But sir," Gideon replied, "if the LORD is with us, why has all this happened to}
[us? Where are all his wonders that our fathers told us about when they said, 'Did not the
LORD bring us up out of Egypt?' But now the LORD has abandoned us and put us into the
hand of Midian."
+ 6:14

-+ 6:14Y & héhua gu ankanJ 1 dian, shus, ni kio zheny zhe néngli qu cong M 1 dig
nrénshsuli zhengjin Y 1selie rén, ba shi wo chaigianni qgu de ma.
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-+ 6:14And the LORD looked upon him, and said, Go in this thy might, and thou shalt
save Israel from the hand of the Midianites: have not | sent thee?

-+ 6:14The LORD turned to him and said, "Go in the strength you have and save Israel
out of Midian's hand. Am | not sending you?"
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+6:15) 1 dian shug, Zhg a, wo you hé néng zhengjin Y 1 selie rén ne. wgs jia zaj
Mz nax 1 zh 1 pai zh 5 ng shi zhi pingiong de.w zai wg fu jia shi zhi weixiaode.
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-1 6:15And he said unto him, Oh my Lord, wherewith shall | save Israel? behold, my
family is poor in Manasseh, and | am the least in my father's house.

+-6:15"But Lord," Gideon asked, "how can | save Israel? My clan is the weakest in{
Manasseh, and | am the least in my family."

+ 6:16

+ 6:16Y e héhua dui ta shug,ws ya ni tongzai, ni jin bi j1 did M1 dianrén, 1
0j1 di yi rényiyang.
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-:6:16And the LORD said unto him, Surely | will be with thee, and thou shalt smite the
Midianites as one man.

-t 6:16The LORD answered, "l will be with you, and you will strike down all the
Midianites together."
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-6:17) 1dianshuc, we ruo zai ni yangianméng en, qia ni geiws yi1 ge zhj




engjy, shi wo zhidaoya wo shughua dejiu shi zhqg.
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- 6:17And he said unto him, If now | have found grace in thy sight, then shew me a
sign that thou talkest with me.

-+ 6:17Gideon replied, "If now | have found favor in your eyes, give me a sign that it is
really you talking to me.
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+6:18Qia ni1 buayao likzi zhel 1, dengws gui hui jiang |1 wi dai ldi gong zaj
ni miangiin. zhg shug,wgs bi dengniy hui l4i
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- 6:18Depart not hence, | pray thee, until | come unto thee, and bring forth my
present, and set it before thee. And he said, | will tarry until thou come again.

- 6:18Please do not go away until | come back and bring my offering and set it
before you." And the LORD said, "I will wait until you return.”

+ 6:19




+:6:19J 1 dian qi yabei ley 1 zhy shanyinggao,yongy1 yifa xi mianzup le WI
0 jiao b 1 ng, ji a ng rou fang zai ku a ng nei, ba tangsheng zai ha zh 5 ng, dai dao xiangshy
Xi3, xian zai sh 1 zhe mianqian.

1 619 AT T —E TR - A—FEME S T RERS - IRAREER - SRR T
TR T - R E AT -

4 619 BEAETHE 7 —E WS - MO T SRR - ERREE TR - SRR
B FFEIRERIZ T 0 BR &G -

16119 T2 » BEIRER T —&/NUFE  NHTA T8 T e o M paRregE 2
S IAESHE @ e Egel NHYRE

1 619 B\ AEI% - TRl T —EMLUEE - T AT T SRR - SRR
SR T MEEFIRET - Blé EHIEEH -

1 6:19 AR ATRAE T —&/ VAlisE - XA — TeiE ) BhF 7 e IBRRIEE
IRSATTE o T EIREARR N RRAG . o

1 619 B AFILFR— ~ E—00% - (PRS- ERTE - B5TFE  BELTRZ -
1 619 B ATAE &/ NUIF - F—EMEMS 7 EEED BRI EE 5 FSREET
T EIHREE - RS TR L -

-+ 6:19And Gideon went in, and made ready a kid, and unleavened cakes of an ephah]
of flour: the flesh he put in a basket, and he put the broth in a pot, and brought it out unto
him under the oak, and presented it.

-f- 6:19Gideon went in, prepared a young goat, and from an ephah of flour he made
bread without yeast. Putting the meat in a basket and its broth in a pot, he brought them out
and offered them to him under the oak.
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-+ 6:20Shén de sh 1 zhe f & nfu J 1 dian shu g, ji a ng rou hé wa jiao b 1 ng fang zai zhe
panshi shang, ba tangdaochglai.ta jin zheyang xing le.
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-+ 6:20And the angel of God said unto him, Take the flesh and the unleavened cakes,
and lay them upon this rock, and pour out the broth. And he did so.
-+ 6:20The angel of God said to him, "Take the meat and the unleavened bread, place
them on this rock, and pour out the broth." And Gideon did so.
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- 6:21Then the angel of the LORD put forth the end of the staff that was in his hand,
and touched the flesh and the unleavened cakes; and there rose up fire out of the rock, and
consumed the flesh and the unleavened cakes. Then the angel of the LORD departed out of
his sight.

- 6:21With the tip of the staff that was in his hand, the angel of the LORD touched
the meat and the unleavened bread. Fire flared from the rock, consuming the meat and the




bread. And the angel of the LORD disappeared.
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- 6:22And when Gideon perceived that he was an angel of the LORD, Gideon said,
Alas, O LORD God! for because | have seen an angel of the LORD face to face.

- 6:22When Gideon realized that it was the angel of the LORD, he exclaimed, "Ah,
Sovereign LORD! | have seen the angel of the LORD face to face!"
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-1 6:23And the LORD said unto him, Peace be unto thee; fear not: thou shalt not die.
-+ 6:23But the LORD said to him, "Peace! Do not be afraid. You are not going to die."
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- 6:24Then Gideon built an altar there unto the LORD, and called it Jehovahshalom:
[unto this day it is yet in Ophrah of the Abiezrites.

- 6:24So Gideon built an altar to the LORD there and called it The LORD is Peace. To
this day it stands in Ophrah of the Abiezrites.
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-+ 6:25And it came to pass the same night, that the LORD said unto him, Take thy
father's young bullock, even the second bullock of seven years old, and throw down the altar
of Baal that thy father hath, and cut down the grove that is by it:

-t 6:25That same night the LORD said to him, "Take the second bull from yourn
father's herd, the one seven years old. Tear down your father's altar to Baal and cut down the
Asherah pole beside it.
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- 6:26Zai zhe panshi (yuanwén zup b 5 o0 zhiang) shang zheng zhengqi qi di wei Y e
héhui n 1 de shén zha y 1 zud tin, jiang di erzh 1 nig xian wei Fanji, yong ni sug kan xif
3 de muguzuo chii.
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- 6:26And build an altar unto the LORD thy God upon the top of this rock, in the
ordered place, and take the second bullock, and offer a burnt sacrifice with the wood of the
grove which thou shalt cut down.

- 6:26Then build a proper kind of altar to the LORD your God on the top of this
height. Using the wood of the Asherah pole that you cut down, offer the second bull as a
burnt offering.”
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adexingle.ta yinpa fu jia hé ben chéng de rén, bu gan zai bdizhou xing zhe shi, jin zaf
i ye jianxing le.
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-+ 6:27Then Gideon took ten men of his servants, and did as the LORD had said unto
him: and so it was, because he feared his father's household, and the men of the city, that he
could not do it by day, that he did it by night.




- 6:27So Gideon took ten of his servants and did as the LORD told him. But because
he was afraid of his family and the men of the town, he did it at night rather than in the
daytime.
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- 6:28And when the men of the city arose early in the morning, behold, the altar of

Baal was cast down, and the grove was cut down that was by it, and the second bullock was
offered upon the altar that was built.

-+ 6:28In the morning when the men of the town got up, there was Baal's altar,
demolished, with the Asherah pole beside it cut down and the second bull sacrificed on the
newly built altar!
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-+ 6:29And they said one to another, Who hath done this thing? And when they
lenquired and asked, they said, Gideon the son of Joash hath done this thing.
-+ 6:29They asked each other, "Who did this?" When they carefully investigated, they
were told, "Gideon son of Joash did it."
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i ta.yinweita chaihui leba Ili detin, kanxia tin ping de mu g u.
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- 6:30Then the men of the city said unto Joash, Bring out thy son, that he may die:




because he hath cast down the altar of Baal, and because he hath cut down the grove that
was by it.

-+ 6:30The men of the town demanded of Joash, "Bring out your son. He must die,
because he has broken down Baal's altar and cut down the Asherah pole beside it."
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+6:31Yue ashi huidd zhan zhe g5 ngj 1 tade zhongrén shug, n 1 men shi wei b
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-+ 6:31And Joash said unto all that stood against him, Will ye plead for Baal? will ye
save him? he that will plead for him, let him be put to death whilst it is yet morning: if he be a]
god, let him plead for himself, because one hath cast down his altar.

- 6:31But Joash replied to the hostile crowd around him, "Are you going to plead
Baal's cause? Are you trying to save him? Whoever fights for him shall be put to death by
morning! If Baal really is a god, he can defend himself when someone breaks down his altar.”
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a lidetin,rangba li yu ta zheangln.
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- 6:32Therefore on that day he called him Jerubbaal, saying, Let Baal plead against
him, because he hath thrown down his altar.

- 6:32So that day they called Gideon "Jerub-Baal," saying, "Let Baal contend withj}
him," because he broke down Baal's altar.
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+-6:33Then all the Midianites and the Amalekites and the children of the east were

gathered together, and went over, and pitched in the valley of Jezreel.
-+ 6:33Now all the Midianites, Amalekites and other eastern peoples joined forces

and crossed over the Jordan and camped in the Valley of Jezreel.
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-+ 6:34But the Spirit of the LORD came upon Gideon, and he blew a trumpet; and]
Abiezer was gathered after him.

- 6:34Then the Spirit of the LORD came upon Gideon, and he blew a trumpet,
summoning the Abiezrites to follow him.
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- 6:35And he sent messengers throughout all Manasseh; who also was gatheredl
after him: and he sent messengers unto Asher, and unto Zebulun, and unto Naphtali; and they
came up to meet them.

- 6:35He sent messengers throughout Manasseh, calling them to arms, and also into
Asher, Zebulun and Naphtali, so that they too went up to meet them.
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- 6:36And Gideon said unto God, If thou wilt save Israel by mine hand, as thou hast
said,

- 6:36Gideon said to God, "If you will save Israel by my hand as you have promised--
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-1 6:37Behold, | will put a fleece of wool in the floor; and if the dew be on the fleece
only, and it be dry upon all the earth beside, then shall | know that thou wilt save Israel by
mine hand, as thou hast said.

-+ 6:37lo0k, | will place a wool fleece on the threshing floor. If there is dew only on the
fleece and all the ground is dry, then | will know that you will save Israel by my hand, as you
said."
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-+ 6:38And it was so: for he rose up early on the morrow, and thrust the fleece
together, and wringed the dew out of the fleece, a bowl full of water.

-f- 6:38And that is what happened. Gideon rose early the next day; he squeezed the
fleece and wrung out the dew--a bowlful of water.
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-+ 6:39J 1 dian you dui shén shug, git n1 bayao xiangws fany, wg zai shug zhe




y 1 Ci,rangwg jiangying mao zai shi y 1 ci. dan yuan ying mao shi g an de, bigde difangl
douysulushu .
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-+ 6:39And Gideon said unto God, Let not thine anger be hot against me, and | will
speak but this once: let me prove, | pray thee, but this once with the fleece; let it now be dryj
only upon the fleece, and upon all the ground let there be dew.

-1 6:39Then Gideon said to God, "Do not be angry with me. Let me make just one
more request. Allow me one more test with the fleece. This time make the fleece dry and the
ground covered with dew."
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-+ 6:40Zhe ye& shényeraci xing, dua ying mao shang shi g an de, biéde difangd s u y]
ou lushu 1.
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-+ 6:40And God did so that night: for it was dry upon the fleece only, and there was|

dew on all the ground.

dew.

-t 6:40That night God did so. Only the fleece was dry; all the ground was covered with




